3.1 The Language of the Holy Mother
(See Fig. 42, The Language of the Holy Mother)

Sentences and Phrases:

1. Aushbava heresh sishisim (Come here)

2. Va-aal vi-ish paru-es (Do it again)

3. Kre-eshna sa-ul varavaa (It is beautiful everywhere)

4. Pranuvaa sanuvesh vilsh-savu bravispa (We are with you
when you think of us)

5. Aasushava pre-unan aruva bareesh (We come to open the
gate.) Note that “come” in this sense is not the same word
used for ‘come here’.

6. Oonee varunish heshpiu tra barin (Everyone is dancing with
joy)

7. Belesh bri anur bra vershpi iulan (Take away the frown from
your face)

8. Nen hursh avervi tranuk averva? (When comes the moment of
laughing?) Note: there is no word for time.

9. Nun brash barnut pareshvi (Please take us with you)

10. Vursh venestu parneshtu (Magic is the moment)
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The Language of the Holy Mother

SIS ANl REES

Magic is in
the moment.
(vursh venes-
tu parneshtu)

TN LA RS P

PERIRE PRIV, oS B

Let the fun
begin.
(Ruftra-
vasbi
iulem)

BREITS WEWQLEW QPE”Y

Great things
await.
(Tuvishpa

niutrim

sarem) Please take me with
you. (Nun brash
barnut pareshvi)

(Figure )
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The Ring of Truth

11. Tuvishpa niutrim sarem (Great things await)

12. Ruftravasbi iulem ( Let the fun begin)

13. Verluash verurlabaa mi urla set viunish (Be prepared for the
fulfillment of your dreams)

14. Be-ulahesh parve mi-ur ville Starva (Speak to us through
these sacred words)

15. Truaveshviesh aluvispaha maurnanuhe (Welcome to the
fullness of our being)

16. Telech nusva rura vesbi (Through love are we connected)

17. Erluech spauhura vavish menuba (Find the new song that
you sing)

18. Me-uhu vaubaresh ka-ur-tum (Our new dance is a joyous
one)

19. Pelech parve uru-uhush vaspa pe-uravesh ple-ura (Together
let us create wonderous moments)

20. Vala veshpa uvi kle-u vishpi ula usbeuf pra-uva (You are
invited into the loving embrace of our arms.

21. Perenuesh krava susibreve truache (In great mercy you are
renewed)

22. Pleshpaa vu skaura versebia nunuhesh (Allow your shou-
ders to feel lightness)

23. Verunachva ulusetvaabi manuresh (All suffering is in this
moment redeemed)

24. Keleustraha virsabaluf bra uvraha. (You dwell in us and are
ours)

25.Keleshpruanesh te le-usbaru (Call and we shall hear)

(Figs. 43 and 44, The Alphabet of the Holy Mother)
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Alphabet of The Holy Mother
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(Figure 43)
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21. J -

2. Lf S

3. Oasin
Open

24. G%) Y as in Yvette
(“ee” sound)

25. QW asin
Quail

26. giy T

27. C\)Zj\gﬁ CH as in
Church

28. A asin
Back

9. Oasin
Lock

30. XCH as in

@D Mexico

(Spanish

pronunciation)

Alphabet of The Holy
Mothers Continued

" o
= (g
S
. 050
"
" 9P
7. %
38.%

F

Z asin
Azure
(soft sound)

RR
(rolled r)

Y as in
Yes

CK
(short K sound)

Period
(placed at the end
of a sentence)

Question mark
(placed at the
beginning of a
sentence)

(Figure 44)

Additional Letters of Other
Languages— Used in the Holy

Mother’s Language
1.
D
2.
X8
3.
KL
4.
&S
5.
SHP
6.
(%) KRR
7.
HF
8.
PL
9.
oW T



